241 Sunday in Otrdinary Time

Spanish Propers

Twenty-fourth Sunday in Ordinary Time, XXIV
Domingo Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Sir. 36:18; Ps. 121
Da pacem, Démine, sustinéntibus te, ut prophétae tui fidéles inveniantur:
exaudi preces servi tui, et plebis tuae Israel. Ps. Laetatus sum in his quae
dicta sunt mihi: in domum Démini ibimus.
Grant peace to those who are waiting for you, O Lord, so that your prophets may be
proved trustworthy: hear the prayers of your servant and of your people Israel. Ps. 1
rejoiced when it was said unto me: “Let us go to the house of the Lord.”
USCCB: Cft. Sir 36, 18
Concede, Sefior, la paz a los que esperan en ti, y cumple asi las palabras de
tus profetas; escucha las plegarias de tu siervo, y de tu pueblo Israel.
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1 Cfr. Siricide 36, 18; Salmo 122
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Salmo Responsorial (A)

VII Sal. 102, 1-2. 3-4. 9-10. 11-12
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Salmo Responsorial (B)
VII Salmo 114, 1-2. 3-4. 5-6. 8-9
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Salmo Responsorial (C)
VII Sal 50, 3-4. 12-13. 17y 19
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1. Por tu inmensa compasion y misericordia, Sefor, apiadate de
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|
[] . ! |
An ol M [¢) a0

cumplir tus mandamientos. No me arrojes, Seflor, lejos de ti, ni re-

-
:Q 2 an

-l

lﬂ.-

tires de mi tu sanfo_espi-ri-tu. I

Ffl_in o O |

T

3. Se-fior, abre mis labios y cantara mi boca tu alabanza. Un cora-
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Aclamacion antes del Evangelio (A)
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Aclamacion antes del Evangelio (C)
1 2 Cor 5,19
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Ofertorio

Graduale Romanum: Cf. Ex 24: 4,5 (Years A&B)
Sanctificavit * Moyses altire Démino, 6fferens super illud holocausta, et
immolans victimas: fecit sacrificium vespertinum in odérem suavitatis
Démino Deo, in conspéctu filiorum Israel.

Moses consecrated an altar to the Lord, and presented thereupon burnt offerings and
sacrificial victims; he made an evening sacrifice as a fragrant offering to the Lord, in the
presence of the sons of Israel.

Year C: See 18" Sunday of Ordinary Time (A&B)
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Communio: Antifona de 1a Comunion

Graduale Romanum:

A: Tollite hostias, et introit in 4tria eius: adorite Déminum in aula sancta

eius. (Ps. 95:8,9)

Bring up your sacrifices and come into his conrts; adore the Lord in bis holy temple.

B: Qui vult venire post me, abneget semetipsum: et tollat crucem suam, et

sequatur me. (Mt. 16:24) See 12t Sunday of Ordinary Time (C).

If a man wishes to come after me, let him deny bimself and take up bis cross and follow

.

C: Dico vobis: gaudium est dngelis Dei super uno peccatére paeniténtiam

agénte. (Lk. 15:10) See the Sacred Heart of Jesus.

I say unto yon: there is joy among the Angels of God for one single sinner who repents.
i

VIII Cfr. Sal 36 (35), 8
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los hombres se__a-co- gen alasombra de tus a-las.
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hombres se_a-co-gen ala sombra de tus a-las.

English Antiphon (Missal): Ps. 36(35):8
How precious is your mercy, O God! The children of men seek shelter in the shadow of
your wings.
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Or:
The chalice of blessing that we bless is a communion in the Blood of Christ; and the
bread that we break is a sharing in the Body of the Lord. (1Cor 10:16)
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